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which we will be able to work with these
different types of connection.

Search engines and directories will help
us to locate those web pages which may
contain the information we are interested in.
Directories (such as Yahoo!) classify web sites
in categories; while this may be an efficient
way to locate information, search engines
are a quicker and more comprehensive tool
for this purpose. There is a wide range of
search engines we can use: Google, Yahoo,
AltaVista, Lycos, MSN, Excite, HotBot,
LookSmart, AOL, WebCrawler, InfoSeek
and many more. Many of them will be just a
change of interface but will render the same
searches, for example Yahoo! searches are
based on Google algorithms; MSN and
AOL are powered by Inktomi (the number
two Internet traffic generator), HotBot gives
us the possibility to use Inktomi, Google or
Teoma to perform a search. As said before,
one can get lost easily in front of this range
of options. | began searching with Yahoo!,
changed to Altavista and finally stuck to
Google. Google has gained a lot of the

vt ol of trw worcs ]
e exact phrase )

search engine business, despite having
appeared in the industry long after Yahoo!
or Altavista. As a matter of fact, now Yahoo!
is powered by Google, and Altavista has
lost a lot of surfers in favour of Google.
The point is that Google’s algorithms seems
to deliver more pertinent searches, apart
from having one of the largest website
databases and allowing for sophisticated
advanced searches. Below there is a view
of the different options to do advanced
searches using Google. You get to this
window by going to www.google.com
and clicking on the link called “Advanced
Search.” Please read through the screen to
get familiar with these options.
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The use of quotation marks gives us the
possibility to search for definitions, which
we may not have found any dictionary,
by locating them in specialized texts or
finding contexts which will help us to
infer a definition. The following example
illustrates this point:

esults 1 - 1 of 1. Search tock 0.9 secongs
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Glossaries and dictionaries

On the Internet we find available a great
deal of onine specialized dictionaries,
especially if our SL or TL is English. Here
we find high quality dictionaries on-line
such as Dorland’s and Stedman’s medical
dictionaries or What is2 and CCl Computer
computing dictionaries.

A wonderful resource to find definitions in
English monolingual dictionaries is Onelook,
a portal that acts as a gateway to 933 on-
line dictionaries. We can expect this kind of
portals in other languages, and if not, it is
very likely that this kind of solution will be
popular in some years. At this point, there
is not any resource comparable to Onelook
for the Spanish language.

Multilingual or bilingual dictionaries are

not so comprehensive as a rule. We find
a practical example of this in Spanish.
Two good resources are Eurodicautom, the
official dictionary of the EU, and LOGOS,
a multilingual dictionary made available
on the Web by the translation company of
the same name. Onelook also offers the

Hawmarr Placa Sase
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possibility to rendered translations for term
searches, though it is not very efficient.
None of this source may be considered
as reliable as the high-quality published
bilingual dictionaries. Unfortunately, we
may found very poor translations in the
mentioned on-line dictionaries. In any case,
as we said in section 2, secondary sources
should be always validated through a PS,
more if we are dealing with SSs found on
the Internet.

An impressive tool to locate specialized
dictionaries in a great number of language
combinations is Llexicool, which has
indexed over 3000 Internet dictionaries.
The following screenshot illustrates the
type of search results we can obtain with
Lexicool:
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Regarding glossaries, we can find multiple
specialized glossaries published on the
web by public and private organizations.
Many times a search with the term and the
word “glossary” may return a page with a
glossary and the word itself. See example:
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Www.proz.com;www.gotranslators.com;
www.aquarius.net
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